
TECHNICAL FEATURES
• Pump body: cast iron G20 with anti-corrosive coating 
• Motor bracket: in die casting aluminium  UNI 5076 and

stainless steel Aisi 304 (cast iron for JAP 150-200)
• Ejector: cast iron G20 with anti-corrosive coating
• Diffuser, Nozzle & Venturi tube: GE Noryl® GFN2
• Impeller: GE Noryl® GFN2 (stamped brass UNI-EN 12165

on demand)
• Pump shaft: stainless steel Aisi 304
• Mechanical seal: carbon-ceramics

Motor
• Closed auto-ventilated motor with protection IPX4, two

poles, class F insulation.
• Single-phase feeding with incorporated motor protector

and capacitor permanently connected.
• Three-phase feeding with compulsory protection to be

provided by the user.
• Continuous duty.

ELETTROPOMPE PER PROFONDA ASPIRAZIONE
Le elettropompe centrifughe autoadescanti per aspirazione
profonda serie JAP sono state progettate per pompare acque
pulite da pozzi di almeno 4” quando il livello dell’acqua
supera gli 8 m di profondità, con temperatura max. del
liquido fino a 35 °C per uso domestico (CEI EN 60335-2-41)
o 60 °C per altri usi e temperatura ambiente fino a 40 °C.

IMPIEGHI
Ideali per riempimento di vasche di prima raccolta, queste
pompe possono essere utilizzate quando è più opportuno
installare la pompa di superficie al posto di una più
complessa pompa sommersa da pozzo.

DEEP SUCTION ELECTRIC PUMPS
The self-priming centrifugal deep suction electric pumps series
JAP have been designed to pump clean water from wells of at
least 4” when the water level is more than 8 m deep, with
liquid temperature not higher than 35 °C for domestic use
(CEI EN 60335-2-41) or 60 °C for other use, while the
ambient temperature must not be higher than 40 °C.

APPLICATIONS
Best uses: for filling water storage tanks, they are useful if
needing to install the pump on the surface rather than the
more complicated submersible pump inside the well.
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CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
• Corpo pompa: ghisa G20 con trattamento anticorrosione 
• Supporto motore: alluminio pressofuso UNI 5076 e

acciaio Aisi 304 (ghisa per JAP 150-200)
• Eiettore: ghisa G20 con trattamento anticorrosione
• Diffusore, Ugello e Venturi: GE Noryl® GFN2
• Girante: GE Noryl® GFN2 (ottone stampato 

UNI-EN 12165 disponibile a richiesta)
• Albero pompa: acciaio inox Aisi 304
• Tenuta meccanica: carbone-ceramica 

Motore
• Motore chiuso autoventilato con protezione IPX4, a due

poli, isolamento classe F.
• Alimentazione monofase con motoprotettore incorporato

e condensatore permanentemente inserito.
• Alimentazione trifase con protezione obbligatoria a cura

dell’utente. 
• Servizio continuo.

JAP 80 160 85 370 180 140 - 100 188 1"1/4 1" 250 450 190 13.8
JAP 100 160 85 370 180 140 - 100 188 1"1/4 1" 250 450 190 14.3
JAP 150 125 74 415 226 174 104 120 248 1"1/4 1" 350 430 240 27.3
JAP 200 125 74 415 226 174 104 120 248 1"1/4 1" 350 430 240 28.9
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“JAP”DATI PRESTAZIONALI - PERFORMANCE DATA

31 28 25 22 19 17 15
28 25 22 15
30 27 18 8
28 20 13
40 38 36 31 28 24 20
38 36 32 26 21 17

40 32 15
38 30
33 20

37 32 25 17
40 30 27 20
36 27 25

52 41 20
43 30

49 40 15
43 35

43 39 28 23
40 31 24 17

50 35 15
49 42 19
47 30

0.18 0.36 0.6 0.9 1.2 1.5 1.8 2.1 3 3.6
3 6 10 15 20 25 30 35 50 60

Portata - Capacity

Prevalenza (m C.A.) Total head (m W.C.)

H [m]

Q [m3/h]
Q [l/1']

a b kW HP a b [μF] 1~230V 3~230V 3~400V

JAP 80 M JAP 80 T 0.59 0.8 870 890 14 3.9 2.6 1.5

JAP 100 M JAP 100 T 0.74 1 930 970 16 4.1 3.1 1.8

JAP 150 M JAP 150 T 1.1 1.5 1800 1910 30 7.9 6.1 3.5

JAP 200 M JAP 200 T 1.47 2 2340 2100 40 10.3 6.6 3.8

TIPO Potenza Potenza Condensatore Corrente assorbita
TYPE nominale assorbita Capacitor Input current

Nominal Input 450 V max
power power [A]

[W]Monofase
Single-phase

Trifase
Three-phase

a) ~ Monofase 230 V b) ~ Trifase 230/400 V 

Tipo
eiettore
Ejector
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Aspira-
zione

Suction
depth
[m]

96,5

1" 1/4 G. 1" G.

Prima dell’installazione controllare che i tubi (ferro, plastica o gomma) 
siano internamente puliti in modo da non intasare l’ugello dell’eiettore. 
Al piede dell’eiettore deve essere montata una valvola di fondo o di ritegno.
A montaggio ultimato riempire completamente tubi e corpo pompa con
acqua pulita. Per mantenere un’efficiente adescamento è necessario che nel
circuito ci sia una certa pressione, per cui è consigliabile montare un
serbatoio a membrana sulla mandata della pompa.

Before installing the pump verify that all the tubes (iron, plastic or rubber)
are clean inside to avoid any obstruction to the ejector nozzle. A foot valve or
a check valve must be installed at the foot of the ejector. After the pump is
installed, fill tubes and pump body completely with clean water. To preserve
an efficient priming a specific pressure in the circuit is necessary, therefore it
is recommended to install a membrane tank at the delivery of the pump.


